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CIRCOLATORE / CIRCULATOR: 25/6 (130 mm) R147NY004 R1461Y027
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R586R - ESEMPIO DI APPLICAZIONE - APPLICATION EXAMPLE

Campo di temperatura / Temperature range: 5+110 °C

Pmax: 10 bar

R586RY002 ]

R586RY001

K274Y001 (230V)
K274Y002 (24 V)

R1461Y027

K274Y034 (24 V)

tappiinclusi/
plugs included
in K297RY016

K297RY016
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CIRCOLATORE / PUMP  25/6 (130 mm) MODALITA'DI FUNZIONAMENTO DEL CIRCOLATORE / PUMP OPERATING
| Funzionamento automatico a pressione variabile.
Automatic variable pressure difference.

Funzionamento automatico a pressione costante (consigliato).

Automatic constant pressure difference (racommended).

(I

Funzionamento automatico per eliminazione aria (durata 10 minuti): il circolatore
aumenta e diminuisce la velocita, per aggregare le bolle d'aria e favorirne I'eliminazione

APPLIES TO
tramite la valvola di sfogo d'aria (non compresa con il circolatore).

EUROPEAN

2) LED danneggiato: verificare se il circolatore sta funzionando.
3) elettronica danneggiata: cambiare circolatore.
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o) Automatic air vent routine (10 min duration): the pump runs alternatively with high and low
6 | speeds to help air bubbles to agglomerate and to go to air vent of the installation.
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0 05 1 1,5 2 2,5 3 Q [m3/h] Situazione anomala temporanea:
1) Voltaggio non corretto.
P1 [W] verde/rosso 2) Temperatura del fluido o ambiente non corretta.
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10 C_— /// Circolatore fermo (errore permanente: il circolatore richiede un reset manuale). Puo
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0 0, 5 25 3 Q [m3/h] Pump stopped (permanent error: the pump need a manual reset). It can be necessary to
change the pump.
Mancanza di alimentazione elettrica:
1) circolatore non alimentato: verificare connessione cavo.

NO LED
No power supply:
1) Pump is not connected to power supply: check cable connection.

2) LED is damaged: check if pump is running.
3) Electronics are damaged: change pump.

Curva caratteristica del circolatore

Pump features

Additional information

For additional information please check the Giacomini website at the following address: www.giacomini.com

+39 0322 923 372
+39 0322 923 255

>4 consulenza.prodotti@giacomini.com

This pamphlet is merely for information purposes. Giacomini S.p.A. retains the right to make modifications for technical or commercial reasons, without prior notice, to the items described in this pamphlet. The information described in this technical pamphlet does not exempt the user from

following carefully the existing regulations and norms on good workmanship.
Giacomini S.p.A. Via per Alzo 39, -28017 San Maurizio d'Opaglio (NO) Italy




